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Ottenuto da una lega di oro e rame , la finitura oro rosa unisce il lusso delle sue caratteristiche 

di pregio con un’ estetica più in linea con i gusti occidentali rispetto a l‘oro giallo .

Dal punto di vista tecnico la finitura è studiata per proteggere nel tempo la rubinetteria; la forte 

presenza di oro ne ostacola infatti qualsiasi ossidazione, supportato dal rame antibatterico 

nella sua composizione. Inoltre, eliminando completamente la presenza di cromo esavalente, 

la finitura ha un impatto ambientale e sulla salute dell’utilizzatore praticamente nullo.

Made from an alloy of gold and copper, rose gold finish combines luxury with an aesthetic 

more in keeping with Western tastes as opposed to a traditional ‘yellow gold’ finish. From a 

technical perspective this finish is designed to withstand the test of time since its substantial 

gold make-up prevents any risk of oxidation and its copper content offers antibacterial 

properties. In addition, thanks to the complete elimination of hexavalent chromium, the 

finish is substantially less harmful both to the environment and to the user’s health.

Obtenu par un alliage d’or et de cuivre, cette nouvelle finition de prestige, plus discrète 

que l’or jaune, est plus dans goût du moment. Cette alliage très résistant dans le temps, ne 

s’oxyde pas en raison de sa forte présence en or, et est de plus antibactérien grâce au cuivre 

qui entre dans sa composition. En outre, il élimine complètement la présence de chrome 

hexavalent, objet de débat sur la pollution et sur les risques sanitaires.

FINITURA ORO ROSA
GIOIELLERIA PER IL VOSTRO BAGNO

Gruppo tradizionale per lavabo
Three-hole washbasin mixer low spout

Mélangeur de lavabo 3 trous



CASANOVA
D E S I G N  M . D U R A N T I

Una serie di rubinetterie ispirata decisamente al mondo neoclassico. Superfici cannettate di libera 

ispirazioni a lesene classiche e ad una sobrietà stilistica antitetica al barocco. Si tratta di una 

serie di oggetti che hanno la funzione di essere rubinetti ma che potrebbero essere qualunque 

cosa purchè legata all’eleganza di un mondo raffinato e sofisticato che ci rimanda alla Venezia di 

Casanova, o meglio, al mondo di Casanova.

A series of taps that drew deeply on neoclassical world. Veined surfaces, based on classical 

pilasters and a sober style antithetical to baroque.  This is a series of objects that are meant to 

be faucets, but could be anything linked to the elegance of a refined and sophisticated world that 

reminds us of the Venice of Casanova, or rather the world of Casanova.

Une série de robinetterie clairement influencée par le néo-classicisme.Sa surface cannelée est 

librement inspirée des colonnes grecques, et son style sobre est exactement l’antithèse du baroque. 

La fonction première de cet objet, est d’être un robinet, mais il pourrait tout à fait trouver sa place 

pour d’autres usages dans un monde raffiné et sophistiqué comme pouvait l’être celui du Venise 

de Casanova ou plus largement celui du Monde de Casanova.

Miscelatore monocomando per lavabo.
Single-lever washbasin mixer. 

Mitigeur monocommande pour lavabo.



Gruppo per lavabo per installazione da incasso a parete.
 Concealed wall-mounted twin-control washbasin mixer. 

Mélangeur à encastrer pour lavabo

Gruppo tradizionale per lavabo, su mobile e lavabo Serie XL  by Casabath
Three-hole washbasin mixer low spout, furnishings XL Collection by Casabath

Mélangeur de lavabo 3 trous, meuble et lavabo Collection XL produit par Casabath



Gruppo monoforo per bidet
Single-hole bidet mixer

Mélangeur de bidet monotrou



Gancio appendiabiti
Hook
Porte-peignor

Portasalviette 
Towel rail 
Porte serviette

Portabicchiere con bicchiere in vetro satinato 
Tumbler holder with glass tumbler
Porte-verre



Gruppo tradizionale per lavabo, su mobile e lavabo monolith  by Casabath
Three-hole washbasin mixer low spout, furnishings  and basin monolith by Casabath

Mélangeur de lavabo 3 trous, meuble et lavabo monolith produit par Casabath

Miscelatore termostatico con doccia a mano e supportp a muro 
Thermostatic mixer with hand spray head,

Mitigeur thermostatique et douchette avec support mural 



I gruppi con colonne d’innalzamento o “free standing” nascono dalla richiesta contemporanea 

di poter disporre, senza vincoli strutturali, vasche d’arredo all’interno dell’ambiente bagno. Gli 

articoli per vasca di tutte le serie presenti a catalogo sono declinate quindi nella variante con 

colonne CL, accrescendo oltre alla duttilità del loro impiego anche la maestosità e l’importanza 

di questi gruppi-monumento.

“Freestanding” bath tap models have come about due to the modern-day demand for ‘centre-

piece’ bathtubs which present no structural restraints within the bathroom environment. Floor-

mounted “CL” versions are available as part of all the different collections in the range, thereby 

increasing the flexibility of their use and highlighting the importance of these majestic key items.

Les mélangeurs sur colonnes, ou “free standing” correspondent à une demande actuelle pour 

équiper les baignoires en ilots, souvent meubles à part entière de luxueuses salles de bains. Ces 

mélangeurs sont disponibles dans toutes les séries du catalogue, se positionnent aux choix de 

l’utilisateur, et par leur présence imposante apportent un charme exceptionnel.

GRUPPI VASCA
LA RIVOLUZIONE DEI GRUPPI “FREE STANDING”

Eccelsa 3274/306 Nichel Spazzolato| Nickel Matte | Nickel Mat



Tutte le doccette dei gruppi vasca possono essere su richiesta fornite 

con la maniglia in porcellana di Limonges, particolare per impreziosire 

ancora di più il vostro bagno.

All the hand shower can be, on request, with the handle in Limonges 

porcelain, a detail that will embellish your bathroom.

Toutes les douchettes peuvent être livrées sur demande avec la poignée 

en porcelaine de Limoges,  pour personnaliser davantage votre salle de 

bains.



Il deviatore manuale permette un’accuratezza assoluta 

e assicura il funzionamento anche in presenza di basse 

pressioni nell’impianto idraulico

The manual diverter allows absolute accuracy and ensures 

the proper operation even at low pressures in the hydraulic 

system.

L’inverseur manuel permet une précision absolue et garantit 

un bon fonctionnement même à basse pression.

  

Su richiesta il vitone può essere fornito anche con vitone 

a dischi ceramici e apertura/chiusura a 180°, lasciando 

immutata la classica forma della maniglia Roma.

Upon request, the cartridge can be provided with ceramic 

discs and opening / closing 180 °, leaving  anyway the 

classic form of the Roma handle unchanged

Sur demande, nos mélangeurs peuvent-être équipés de 

têtes à disques céramiques à 180°, en conservant la forme 

classique de la poignée Roma.



Cavalieri Hilton - Roma

Excelsior Gallia - Milano

Grand Hotel et de Milan - Milano

Carlton Senato - Milano

Jolly Hotel President - Milano

Grand Hotel Villa d’Este - Cernobbio (CO)

Splendido - Portofino (GE)

Imperiale Palace - Santa Margherita Ligure (GE)

Hotel Excelsior Palace- Lido di Venezia

Danieli - Venezia

Palazzo Victoria - Verona

Hotel Cavalieri Hilton- Roma

Hotel Hassler Villa Medici--Roma

Villa La Massa - Firenze

JK Place - Firenze

Il Salviatino - Fiesole (FI)

Luna - Amalfi (SA)

Il San Pietro - Positano (SA)

Bellevue Syrene - Sorrento (NA)

Ritz - Paris

Costes - Paris

Hotel Vernet - Paris

Du Louvre - Paris

Raphael - Paris

Le Royal - Evian

Royal Riviera - Saint Jean Cap Ferrat

Roi Soleil - St. Moritz

Warwick - Ginevra

Beach Plaza - Principato di Monaco

Louis Hotel - Monaco

Royal Windsor - Bruxelles

Savoy - Mosca

Raj Palace - India

Eden Rock - Saint Barthelemy, Antille Francesi

Soundouss - Rabat

Hyatt Equestrian Club II - Jeddah

Mombasa Serena Beach - Kenya

Kampala Serena - Uganda

I migliori hotel del mondo hanno una stella in più
Stella is the world’s finest hotels’ extra star

Les meilleurs hôtels du monde ont une étoile de plus



Il progetto Teletron , riconosciuto già dalla metà degli anni ’80 come il migliore “rubinetto 

elettronico funzionante per prossimità”, si rinnova nelle forme, nella tecnologia e nella 

concezione d’impiego. Un nuovo sensore, posizionato in prossimità del rompigetto aeratore 

della bocca d’erogazione, garantisce una miglior semplicità d’utilizzo e nel contempo non 

compromette la resa estetica del rubinetto,  lasciando la forma della bocca sprovvista di led, 

sensori o quant’altro. Stella in questo modo, estende l’installazione del rubinetto elettronico 

dal solo luogo pubblico all’ambiente domestico, proponendo rubinetti dalle forme appaganti e 

pulite ma con la funzionalità e praticità dell’elettronico. La tecnologia Teletron permette inoltre 

un risparmio idrico considerevole e uno sfruttamento conseguente delle risorse energetiche 

commisurato al solo utilizzo del rubinetto, riducendo gli sprechi e aiutando indirettamente 

l’ambiente.

Teletron project, recognized since the mid-80s as the best “proximity electronic tap” is 

redesigned in the forms, technology and concept of use. A new sensor placed near the aerator 

and the flow of water is studied  for better use and at the same time does not compromise the 

aesthetic components of the tap, leaving the shape without leds, sensors, or whatever. Stella in 

this way, extends the use of electronic tap from social or community wellness to domestic use; 

generating satisfying shapes but with the functionality and convenience  of electronic taps. 

Teletron technology also enables a considerable water saving and subsequent exploitation 

of energy resources commensurate with the use of tap, reducing waste and helping the 

environment.

Le projet Teletron se renouvelle en forme, en technologie et en conception. Un nouveau 

capteur placé  dans la zone de l’aérateur et du flux d’eau, permet une utilisation plus facile, 

sans compromettre l’ esthétique du robinet, en rendant invisible ce capteur ainsi que leds   

nécessaires au fonctionnement. La technologie du Teletron permet de plus une économie 

d’eau, en réduisant les gaspillages toujours dommageables à l’environnement.

TELETRON
RUBINETTO ELETTRONICO PER IL BAGNO



1- Elettrovalvola | Solenoid valve | Electrovanne

2- Miscelatore meccanico sottolavabo (per modelli 6202M) | Mechanical mixer (for 6202M model) |    

     Mitigeur mécanique sous vasque (pour les modèles 6202M)

3- Rubinetto filtro/arresto/regolazione | Tap filter, stopping and flow regulating | Robinet filtre, d’arrêt et      

     de réglage

4- Sensore a infrossi e aeratore | infrared sensors with aerator | Capteur infrarouge et aérateur

5-Kit portabatteria litio IP67 con alimentazione (opzionale) | lithium battery and power cable (optional) |  

    Kit porte batterie au Lithium IP67 avec alimentation (en option)

6- Bocca Quadra finitura ORO | Square spout Gold finishing | Bec carré finition Or

7- Bocca Tonda finitura Cromo | Round spout Chrome finishing | Bec rond finition Chrome

8- Bocca Eccelsa finitura Bronzo  | Eccelsa spout Bronze finishing | Bec Eccelsa finition Bronze
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I dettagli e i piccoli particolari in cucina spesso sono 

determinanti per decretare il successo o il gusto di un piatto. 

Anche per questo lo chef Antonino Cannavacciuolo, neo giudice 

di MasterChef Italia, ha scelto per la cucina del Cannavacciuolo 

Café & Bistrot di Novara il  rubinetto elettronico Teletron.

In matters of cuisine, it is often the tiny details and finishing 

touches which ultimately determine the success of a dish. It 

is for this very reason that Antonino Cannavacciuolo, the new 

Masterchef Italy judge, has chosen the electronic tap Teletron 

for the kitchen of his bistrot in Novara.

Les détails,  petits ou grands, sont souvent décisifs dans la 

cuisine pour déterminer le goût et le succès d’un plat. C’est 

pourquoi le chef Antonino Cannavacciuolo, nouveau juge 

MasterChef en Italie,  a choisi pour la cuisine de Cannavacciuolo 

Café & Bistro à Novara, le robinet électronique Teletron.



Rubinetterie Stella S.p.A.
Sede legale: Via Brunelli Maioni, 44

28021 Borgomanero NO
Sede produttiva: Via Monte Bianco, Dormelletto (NO)

Tel. +39.0321.473351- Fax: +39.0321.474231
www.rubinetteriestella.it

info@rubinetteriestella.it

Mobili e lavabi Monolith -Furnitures and washbasins Monolith - Meubles et lavabos Monolith
 www.casabath.it 


